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D
ie Anschlussdrähte niem

als in eine Steckdose einführen! 
Verw

endetes Versorgungsgerät (Transform
ator, N

etzteil) 
regelm

äßig auf Schäden überprüfen. Bei Schäden am
 

Versorgungsgerät dieses keinesfalls benutzen!

D
ie beim

 jew
eiligen M

ontageschritt benötigten Teile trennen 
Sie bitte m

it einem
 Seitenschneider bzw. M

odellbaum
esser 

vorsichtig vom
 Spritzbaum

 ab und entgraten die R
änder. 

1. W
ichtige H

inw
eise

Bitte halten Sie beim
 Zusam

m
enbau unbedingt die R

eihen-
folge der Bauabschnitte ein! 

Strom
schlaggefahr!

S
icherheitshinw

eise

M
ontage des B

ausatzes

Aufgrund der detaillierten Abbildung des O
riginals bzw. der 

vorgesehenen Verw
endung kann das Produkt Spitzen, Kanten 

und abbruchgefährdete Teile aufw
eisen. Für die M

ontage sind 
W

erkzeuge nötig. 

D
a Spritzlinge für m

ehrere Artikel verw
endet w

erden, kann es 
sein, dass bei diesem

 Bausatz einige Teile übrig bleiben.

Verletzungsgefahr! 

D
ieser Bausatz w

urde sorgfältig geprüft und verpackt. Sollte es 
trotzdem

 einm
al vorkom

m
en, dass ein Teil fehlt, fordern Sie 

dieses bitte per E-M
ail oder per Post bei uns an. Bitte nennen 

Sie uns die Bezeichnung und Artikel-N
um

m
er des Bausatzes 

sow
ie Spritzling- und Teile-N

r. D
iese Angaben finden Sie in der 

M
ontageanleitung. Sie erhalten dann um

gehend von uns 
Ersatz.  Vorsicht 

Passenden Kleber für die Bausätze finden Sie im
 kibri 

Sortim
ent. 

D
E

S
afety inform

ation

R
isk of injury!

parts to sub-assem
blies and to the com

pleted product!

D
ue to the finely detailed reproduction of the original and the 

intended use, this product m
ay have sharp points or edges 

as w
ell as parts that m

ay easily break off. Som
e tools are 

required for assem
bly.

Electrical hazard!

C
aution:

1. Im
portant inform

ation
Please observe the correct sequence w

hen assem
bling the

C
arefully separate the parts required for the respective 

assem
bly phase w

ith a side cutter or a sharp utility knife from
 

the injection-m
oulded sprue and deflash the edges.

The contents of this kit have been carefully checked against 
the parts list. H

ow
ever, should a part be m

issing please 
contact us by e-m

ail or by sending a letter. Please state the 
precise product description and the item

-N
o. as w

ell as the 
N

o. of the sprue and the specific part that is m
issing. You w

ill 
find all necessary inform

ation in this m
anual. W

e w
ill 

prom
ptly supply the m

issing parts. 

You w
ill find suitable glue for the kits in the kibri product 

range.

A
ssem

bly

Since som
e sprues are used for several different products it 

is quite possibly that som
e parts m

ay not be needed for this 
particular product.

N
ever put the connecting w

ires into a pow
er socket! 

R
egularly exam

ine the transform
er for dam

age. In case of 
any dam

age, do not use the transform
er!

EN

M
ade in Europe

Level of difficulty:

Schw
ierigkeitsgrad 

der B
ausätze:

Einsteiger
Learners

Fortgeschrittene

Profis
Professionals

Advanced learners

D
ie aktuelle Version der A

nleitung finden Sie auf der kibri-H
om

epage unter der A
rtikelnum

m
er.

You w
ill find the latest version of the m

anual on the kibri w
ebsite using the item

-N
o

Ä
nderungen vorbehalten. K

eine H
aftung für D

ruckfehler und Irrtüm
er.

Subject to change w
ithout prior notice. N

o liability for m
istakes and printing errors.

1

Entsorgen Sie dieses Produkt nicht über den (unsortierten) H
ausm

üll, sondern führen Sie 
es der W

iederverw
ertung zu.

D
o not dispose this product through (unsorted) general trash, but supply it to the recycling.

H
ochauflösende D

ruckvorlagen für Beschriftungen und 
Beschilderungen finden Sie auf unserer H

om
epage 

w
w

w.kibri.de im
 D

ow
nload C

enter. D
ie D

ekobögen lassen 
sich auf einem

 handelsüblichen Farbdrucker ausdrucken. 
Für den jew

eiligen D
ruckertyp (Tintenstrahl oder Laser) 

geeignetes Papier bzw. Folie gibt es im
 Schreibw

aren-
fachhandel. Ideal sind selbstklebende, glatte Papiere oder 
Folien m

it geringer M
aterialstärke.

A
usdrucken – ausschneiden – aufkleben – fertig!

Print – cut – stick – ready!

The high-resolution m
aster copy for all kind of signs in your 

kibri kit are available as dow
nload for free. D

eco sheets can be 
printed by using a standard colour printer. Suitable paper or foil 
for the respective printers are offered by specialized trade. 
Best w

ay is to use self-adhesive sm
ooth papers or foil w

ith low
 

m
aterial thickness.

D
E

EN

K
ataloge von Viessm

ann und kibri/Vollm
er können auch bequem

 über das Internet 
angefordert w

erden. 
C

atalogues by Viessm
ann and kibri/Vollm

er can be ordered alternatively via internet. 
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- 
 87829

W
asserablöslisches Papier

- 1 Schraube M
4x10

- 24 Ballastgew
ichte

- 1 M
utter M

4

- diese Anleitung

- 2 m
 Faden

- 1 nut M
4

- this m
anual

- w
et slide im

age 87829
- 1 screw

 M
4x10

- 2 m
 string

- 24 counterw
eight   

- 2 m
 chaîne

- écrou M
4

- ce m
ode d'em

ploi

- décalcom
anies 87829

- 1 vis M
4x10

- 24 contre poids 

- 12 Lichtboxen, 4 verschiedene G
rößen

- 1 LED
 w

eiß
- H

582, 88103 D
ekopapier

- Schw
arzes Papier

- Anleitung

- 
 

12 lightboxes – 4 differentsizes
- 1 w

hite LED
- H

582, 88103 deco paper
- Black paper
- M

anual

- 12 visionneuses - 4 tailles différentes
- 1 LED

 blanche
- H

582, 88103 papier déco
- papier noir
- m

ode d'em
ploi

Teile-N
r.  Stück

Teile-N
r.  Stück

- Anleitung
- H

38 D
ekopapier

- m
anual

- H
38 D

eco paper
- H

38 papier déco
- m

ode d'em
ploi

FEU
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A
C

H
E

FEU
ERW

A
C

H
E

FEU
ERW

A
C

H
E

FEU
ERW

A
C

H
E

Feuerw
ehrausfahrt

freihalten
Feuerw

ehrausfahrt
freihalten

85131 H
582

- schw
arzes Papier

- D
ekopapier 88103

- H
aftetikett

- Anleitung
- black paper

- Sticker
- deco paper 88103

- m
anual

- papier noir

- Autocollant
- papier déco 88103

- m
ode d'em

ploi

Kontrollieren Sie nach dem
 Auspacken den Lieferum

fang  
auf Vollständigkeit:

C
heck the contents of the package for com

pleteness after 
unpacking:

2. Inhalt                                          
2. C

ontents 

Spr.-N
r.  Teile-N

r.  Stück

3. Einbau und A
nschluss der H

ausinnenbeleuchtung
    M

ounting and connection of the house illum
ination

6007, w
eiß A

rt. 6008, w
arm

w
eiß  A

rt. 6006, die Platinen m
it 

je zw
ei LED

s in gelb A
rt. 6018, w

eiß A
rt. 6017 und w

arm
-

w
eiß A

rt. 6021, die LED
s m

it  Anschlusskabel in gelb A
rt. 

6047, w
eiß A

rt. 6048 und  w
arm

w
eiß A

rt. 6046 oder die LED
 

m
it TV-Sim

ulation A
rt. 5079. D

ie Lichtboxen w
erden von 

innen hinter die Fenster geklebt und geben dem
 R

aum
 Tiefe. 

Auf diese W
eise w

ird das D
urchleuchten der W

ände 
verhindert. Auch für TT und N

 G
ebäude geeignet.

TIPP: D
as Viessm

ann Pow
erm

odul A
rt. 5205 sorgt für 

flackerfreies Licht beim
 Betrieb m

it W
echselstrom

 und 
erzeugt nahezu doppelte H

elligkeit.

M
aße der Lichtboxen: L 17 x B 18 x H

 26 m
m

, L 17 x B 16 x 
H

 21 m
m

, L 17 x B 12 x H
 19 m

m
, L 17 x B 14 x H

 23 m
m

.

Viessm
ann-Sortim

ent die Platinen m
it einer LED

 in gelb A
rt.

Eigenschaften
D

ie Lichtboxen zur indirekten Fensterbeleuchtung erm
ög-

lichen eine völlig neuartige Einzelbeleuchtung von R
äum

en. 
Zur Beleuchtung der Lichtboxen em

pfehlen w
ir aus dem

D
escription

The light boxes provide com
pletely new

 clear lighting of each 
single room

. For lighting w
e recom

m
end our boards from

 the
Viessm

ann-assortm
ent w

ith an LED
 in yellow

 item
 6007, w

hite
item

 6008, w
arm

-w
hite item

 6006, boards w
ith tw

o LED
s in 

yellow
 item

 6018, w
hite item

 6017 and w
arm

-w
hite item

 6021, 
LED

s w
ith connection cable in yellow

 item
 6047, w

hite item
 

6048 and w
arm

-w
hite item

 6046 or the LED
 w

ith TV sim
ulation 

item
 5079. Lightboxes should be fixed inside the house behind 

the w
indow

s. Light shining through is prevented. Also suitable 
for TT and N

 buildings. 
D

im
ensions of the light boxes:  L 17 x W

 18 x H
 26 m

m
, 

H
int: The Viessm

ann pow
er m

odule item
 5205 offers flicker-

free lighting by using AC
 pow

er and generates nearly double 
brightness.

L 17 x W
 16 x H

 21 m
m

, L 17 x W
 12 x H

 19 m
m

, L17 x W
 14 x 

H
 23 m

m
. 

G
ardinenm

otiv kleben
C

urtain glueing

2
3

4
5

Einklipsen 
C

lip into place
A

nschließen
C

onnecting
Einkleben
G

lueing
Fertig
R

eady

z. B
. / e. g. 5200

1Betriebsspannung: 10 – 16 V AC
 ~ 

13 – 24 V D
igitalsignal

Ausschließlich nach VD
E/EN

-gefertigte M
odellbahntransfor-

(M
it und ohne Viessm

ann Pow
erm

odul Art. 5215/5205) 
14 – 24 V D

C
 = 

Alle Anschluss- und M
ontagearbeiten nur bei abgeschalteter 

Betriebsspannung durchführen!

m
atoren (z. B. Viessm

ann Art. 5200) verw
enden!

Strom
quellen unbedingt so absichern, dass es bei einem

 
Kurzschluss nicht zum

 Kabelbrand kom
m

en kann. 

           A
chtung:

W
iderstand und D

iode an den Enden der Anschlussdrähte 
sind für die Funktion erforderlich. Keinesfalls entfernen! 
W

iderstand nicht m
it Isolationsm

aterial um
hüllen, da sonst 

keine ausreichende Kühlung m
öglich ist!

           C
aution:

M
ake sure that the pow

er supply is sw
itched off w

hen you 
m

ount the device and connect the w
ires!

R
esistor and diode at the cables are needed for proper 

function of the lam
p. N

ever cut them
 off! N

ever cover resistor 
or diode w

ith insulation m
aterial, because they have to be 

cooled by surrounding air!

13 – 24 V D
igital signal

(e. g. Viessm
ann item

 5200) for the pow
er supply!

The pow
er sources m

ust be protected to prevent the risk of 
burning w

ires.

(w
ith and w

ithout Viessm
ann pow

er m
odule 5215/5205)

Pow
er supply: 10 – 16 V AC

 ~ 

14 – 24 V D
C

 =

O
nly use VD

E/EN
 tested special m

odel train transform
er 

gelb
yellow

gelb / yellow

gelb / yellow

braun / brow
n

braun
brow

n

braun
brow

n

Viessm
ann

A
bb. 1

Fig. 1

Tipp:
Viessm

ann A
rt. 5205

Verhindert Flackern bei W
echselstrom

. 
Annähernd doppelte H

elligkeit gegen-
über reinem

 W
echselstrom

betrieb.

Verteilerleiste m
it Pow

erm
odul

Tip:
Viessm

ann item
 5205

Pow
er m

odule w
ith distribution strip

Avoids flickering w
ith AC

 pow
er supply. 

N
early double brightness of the lam

ps.

6046, 6047 oder / or 6048

z. B
. / e. g. 5205

z. B
. / e. g.  5200

Schließen Sie die LED
 an den Lichtausgang eines M

odell-

G
leichspannung: Verbinden Sie die D

iode (braunes Kabel) 
m

it dem
 Plus-Pol des N

etzteils, den W
iderstand m

it dem
 

M
inus-Pol.

bahntransform
ators (z. B. Viessm

ann Art. 5200) an. 

W
echselspannung: Bei Betrieb m

it W
echselspannung kann 

es zu leichtem
 Flackern kom

m
en. D

aher em
pfehlen w

ir den 
Betrieb m

it der Verteilerleiste m
it Pow

erm
odul von

Viessm
ann, Art. 5205 (Abb. 1). 

D
ie oben auf dem

 M
odul gut zugängliche Steck-Verteiler- 

leiste erm
öglicht den bequem

en lötfreien Anschluss von 12 
Strom

verbrauchern durch einfaches Einstecken ihrer W
ider-

stände und D
ioden in die Buchsen der Leiste.

Stecken Sie das Anschlusskabel m
it der D

iode in eine An-
schlussbuchse der braunen Anschlussleiste, das Anschluss-
kabel m

it W
iderstand in eine Anschlussbuchse der gelben 

Anschlussleiste auf dem
 Pow

erm
odul.

transform
er (e. g. Viessm

ann item
 5200).

 D
C

 voltage: C
onnect the diode (brow

n cable) w
ith the plus 

pole of the transform
er, the resistor w

ith the m
inus pole.

C
onnect the LED

 to the light output of a m
odel train

A
C

 voltage: W
hile operation w

ith  AC
 voltage it m

ay flicker 
slightly.
Therefore, w

e recom
m

end to use the Viessm
ann pow

er
m

odule w
ith distribution strip item

 5205 (fig. 1). 

Plug the connection cable w
ith the diode into an output socket 

of the brow
n connection rail, the connection cable w

ith the 
resistor into an output socket of the yellow

 connection rail on 
top of the pow

er m
odule. 

The distribution strip on the top allow
s a com

fortable connec-
tion of 12 loads w

ithout soldering, just by plugging the leads of 
resistors and diodes into the sockets of the distribution strip.
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4. M
ontage

    M
ounting

 Einbau der H
ausinnenbeleuchtung

 M
ounting of the house illum

ination

Tipp:
Viessm

ann
Pow

erm
odul 5215:

 Verhindert Flackern
 bei W

echselstrom
.

 Annähernd doppelte
 H

elligkeit gegenüber
 reinem

 W
echsel-

 strom
betrieb.

Tip:
Viessm

ann
Pow

er m
odule 5215:

Avoids flickering w
ith

AC
 pow

er supply.
Approx. double
brightness of the
lam

ps.

FEU
ERW

A
C

H
E

FEU
ERW

A
C

H
E

FEU
ERW

A
C

H
E

FEU
ERW

A
C

H
E

Feuerw
ehrausfahrt

freihalten

Feuerw
ehrausfahrt

freihalten

85131 H
582

2x

2x

Betriebsspannung: 10 – 16 V AC
 ~ 

           A
chtung:

14 – 24 V D
C

 = 

A
usschließ

lich 
nach 

V
D

E
/E

N
-

gefertigte 
M

odellbahntransfor-
m

atoren (z. B. Viessm
ann Art. 5200) 

verw
enden! Strom

-quellen unbedingt 
so 

absichern, 
dass 

es 
bei 

einem
 

K
urzschluss 

nicht 
zum

 
K

abel-
brand kom

m
en kann. 

W
iderstand und D

iode an den Enden 
der 

Anschlussdrähte 
sind 

für 
die 

Funktion 
erforderlich. 

K
einesfalls 

entfernen! 
W

iderstand 
nicht 

m
it 

Isolationsm
aterial um

hüllen, da sonst 
keine ausreichende Kühlung m

öglich 
ist!

    B
eleuchtung

13 – 24 V D
igitalsignal

4. A
nschluss der

(M
it und ohne Viessm

ann 
Pow

erm
odul Art.-N

r. 5215) 

Alle Anschluss- und M
ontagearbeiten 

nur 
bei 

abgeschalteter 
B

etriebs-
spannung durchführen!

           C
aution:

4. 
ting

C
onnection of ligh

14 – 24 V D
C

 =

O
nly 

use 
VD

E/EN
 

tested 
special 

m
odel 

train 
transform

ers 
(e.g. 

Viessm
ann 

item
-N

o. 5200) for the 
pow

er supply! The pow
er sources 

m
ust be protected to prevent the risk 

of burning w
ires.

13 – 24 V D
igital signal

R
esistor and diode at the cables are 

needed for proper function of the 
lam

p. N
ever cut them

 off! N
ever cover 

resistor 
or 

diode 
w

ith 
insulation 

m
aterial, because they have to be 

cooled by surrounding air!

Pow
er supply: 10 – 16 V AC

 ~ (w
ith 

and w
ithout Viessm

ann pow
er 

m
odule 5215)

M
ake sure that the pow

er supply is 
sw

itched off w
hen you m

ount the 
device and connect the w

ires!

N
icht kleben

Do not glue
Tipp:
Verw

enden Sie das beiliegende schw
arze Papier zum

 Abdunkeln des M
odells von innen.

Tip:
U

se the enclosed black paper to shade the m
odel from

 inside.
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